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70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
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KUEHNE-+-NAGEL s, Delivery Nots Date 17.06.2021
ACCETTAZIONE MERCE Print Date 17.06,2021
tita dichiarata: 3 Q o0 Shipping Type s0
gz::t]it:'e;e::ilz:a 2/0 Shipping Point Central store
Tipo Imballaggio: Page 1/3

Quantiti Imballit

Conformita alle SChEd‘d'imKa“m @I
Data copgrollo:
Firma Zﬁ 6 2/)

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 91-4679

E david. kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact It Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

120286162
HWIS28NS

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.; 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 16.06.2021
WVendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 .. 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 87084099 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
e Lot 4308427612 E-PL 16,500 PC
UL Lot 4306432863 E-PL 3,000 PC
% 7585680 77.700 KG
ek Lot 4306513625 E-PL 500 PC
; 21/04-1001/2 12.950 KG
Shipping Point
WKL2
* PU = Pack unit

Wirh Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergantheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0}7931 514000 - info@wuerlh-indusiria,com - www.wuerth-industrle.com

Address: Drillberg - 97960 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - Counly court Uim HRA 680768
Unlimiled partner: Warth Indusirie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stutigart HRB 500833
Managing Directors: Ralner Birkert, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Olte, Eberhard Schauber
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Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Itermn Description Cust. Tariff Code Weight
your ifem Expiry Date

Customer [tem Mumber 9008070710

No. of Packages
Total Weight

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85211281 marked
in column CoO with E-'..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=18, NG, LI

- GCH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that; No cumulation applied

1 undertake to make available to the custems authorities any further supporting documents they require.

¥

Bad Mergentheim, 21.06.2021
Patricia Bratke
Origin representative

This document was created automatically and is valld without a signature.

548.5 KG

De you have any guestions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery nofe

header. Thank you very much!

This delivery Is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustrie/agb.php

Shipping Paint
WKL2
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Temporary note due to COVID19-related procurement market situation: The
procurement markets are currently in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID19 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy
since its outbreak at the end of 2019. The pandemic-related disruptions

o operations that have continued since then, the resulting shortage in

the availability of raw materials and/or the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead to delays and

disruptions in the performance of services by Warth and/for its
sub-suppliers and service providers, Thus, despite all of organization

may occur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period

and prices and/or which require an adjustment due to the situational
circumstances. Against this background, Wirth - until further noftice -
cannot assume any procurement risk and can only confirm the offered
delivery periods/dates and prices over tha performance-period without
obligation (non-hinding). Furthermore Wrth reserves the right to

provide partial deliveries/performance,

Shipping Point
WKL2




Codice trasportatare
3 Grgr N,
of camier
Trasportatore Code Frachtfuhrer
1 Mittente (Cogrome,Name, Stato) LETTERADI VETTURA
e e 10161 RO
1Absender(Name, Anschrift, Land) LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIGNALE N. 2021 /SE /832
INDUSTRIEPARK, WUERTH, DRILLBERG
Questo Eraspono & Sollomcsso, Ce o3t soums, toute  biese B gt trotz
97980 BAD MERGENTHEIM nooostante quilunqueclasusals  clanse cariraire, 8 In Conveation relathe  gegeate i
GERMANIA contraria alla convenzions relativeal  au contrat de weasport inikmational dela  des me:lnkm:umms uber der
comtralia di trasporte Intemaz- fonaledi  marchandises par route (CMR) Befordcrungsvenrag im inter- naftionalen
merei 5 strada {CMR) Stazeangutervetkeht (CMR)
2Destinatario{Cognome,Nome, Stato) 16Tmspartatore
2Destinataire{nom,adresse,pays) (Cognome,Nome, Indirizzo,Staic)
Z2Empfanger(Name, Anschrift Land) 16Transporteurs {nom,adresse, pays)
DHL 16Frachtfithrer(Name, Anschrift Land)
VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport Srl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luopo previsto per la consegna della merce{localits', Stato) 17Traspontatori successivi{Cognome, Nome, Indirizzo,Stato)
3Lieu prevu pour la livraison de 1a marchandise(lieu, pais) 17Transporteurs successifs(nom,rdresse,pays)
3Auslieferungsort des Gutes{Ort,Land) 17Nachfolgends Frachtfubrer(Name, Anschrift, Land}
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA
4Luogo & data della presa in carico della merce
4LEett et dete del la prise en charghe da la marchendise(lie, pais)
401t und Tag der Ubenzhms des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazi?ni del trasportatore
97980 BAD MERGENTHERM 18 Reserves et observations du transporteur
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfithrers
22/06/2021
SDocumenti allegatt LIEFERSCHEIN
SDocumetts annexds
5Beigefupte Dokumente
6 Contrassegni & numen / 7 Numert del ¢olli / 8 Imballaggic / @ Denom.corrente della tnerce 10 N° di statistica 11 Peso lerdo kp. 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage / 9 Nature de 1a merchandise 10 No statistiqus 11 Poids brut kg, 12Cubage m3
6 Kennzelchen und Nummern / 7 Anzahl der Packstucke / 8 At der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.905,9600
Classe Cifra Letteta (ADR*)
Classe/Klrsse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstebe
131struzione del mittente 1Convenzioni particolari
13Instruction de l'expediteur 15Conventions particulieres
13Aawelsungen des Aseader 19Besondere Vereinbarugen
20 Dia pagare per / Apayer 1 Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / Destinatario / Destinat.
par/ Zu Zahlen vom: Absender ‘Wahrung / Empfunger
éf:[{;lmzn‘one per il pngnmcntu del rolo/ Prescnpt:on P trasp, fRrix
= = transort / Reductions
Emassigungen
SEIHo? Snide
Z :maggior./S
uppll:mcnls
Charges Nebengebuhren
21 Compilat il R
SiEmbies | BADMERGENTHEIM | 22/06/2021 Tot/Tot /Gesamtsumme: ——
21 Ausgefetigt in am ST emb t‘.ﬁ%g%\etﬂ {Ruckerstattung - e
22 1“539012 Marann fﬂzls 24 Merce ricevuta *L
ez 122012 M 4 4 "24Marchandises recues
WUERTH GMBH : riggﬁgﬁﬂe 23982 _| 24 Gut empfa.nﬁeﬁ?
D 97980 BAD MERGENTHEIM v .mhaz arbans 1r11b [
7 teeni 02 276 8102
colation de la motrice
Nommemschild des Kraftmaschine
EV309GH
‘Targa rimorchi - . AL = e
Firma e timbro del mittente T:létlo?r::mhe: plate \F:rma e tinititd del destinatario
Signature ¢ timbre de l'expediteur Nummernschild des Anhanger SIW ture e bigbre d.u destinateire
Unterschrift und Stempel des Absender XA772DB :

i Ziffor covwis agopobononfalie oo 'Buchartabe

13 clles

INndiquior, Gutre o certification asvantullells & e dernlers ligns du cacdra: la olaocos |, s chifvs ot e oas sacheatant, (e lettroe

T coagor
Mol Getaiichen Gutern Ist, ausser cder svertuslien Baxchoinioung aut dor lotremn Linls dor rabrik o

Por la merc] pericoloss Indicars oftro In doniminsxzione corrento, la claze |, la olfre o so dol cazo (o lottoro.

En cowe oo r



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittznte VAFID-No. /H° parhita VA

DHL FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

s A A G —
25-JUN-2021 B oy

Collection address / Indirizo del tuogo di carica (di ritiro)

Osder Coda/ Qrding di lrasporto

MIL-DF-0031724

Delivery terms / Terminal add:ess /
Condizlenl dl trasporta Indirizzo terminale
0 frag domicie Dexworks ]
Hanco dom. :ﬁﬁgﬁ" DHL GLOBAL FORWARDING (I
D;ogmlz: Oy s POZZUOLO MARTESANA (MILAN
tanes
o [dpewrd |VIA DELLE INDUSTRIE, 1
duty paid [ id -
Consignes / Desfinataria VAT-ID-No. /N° paitlia IVA EI u?r‘yugz pag Dd?mgpa' 1-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA U;Hl:[ers nnpag.  |Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDu
Additional tnsport Insurance f Terminal reference
' 0811060242829 Numera & dossler
Delivery address / Indirizza di cansegna della merce D f O 22
Curmency/ Ve forinsurance/ Custome’ reference/,
Valuta Valore daassicurase Riferimenti dsf cliente
NolBRT-FII=-0001222
Teremiral diamivo Contact tel,
Terminal de destinalion Numera lefefonlca
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  peseription of goods Gustoms'srirambe] Gross welght In kg Value (with cumency)
Marche e numesi Quantita Imbaliaggio Descrizions delia merce Taitia dogarate | Pesolordo in kg Valore {con valutz)
10 |PAL VARIO 4906.0
Payablewaight In kg Total gross welgh In kg
FREE DCM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Poso tassabile In kg Talale peso lorda in kg
Dim. X emx mx = 4,128w 2,00 i} 4,906.00 4906.0
Special conslgnments / Richleste particolar -
Spacial nstructions 7 Istruziont parhicotar( Enclosures / Aflegall
Coflection at sender Delrvery o consignes IMPOREANT According to CMF, iransporl damages have to bexated on tae tranpor Stamp and sfgnafure of sender
Rittra dal mittenta Consegna al destinatario order (POO) wpon delivery of the consignment. Damages not visible externally should be | Tj i
notifiad in waiting 1 the cespossidle EURGCONNECT termnal within 7 dnf ﬁ@rﬁ
Date /Data Dale/Data
Time/ Oratlo Time/ Orarlo Via dei C
Consignass signature Consignee's name In biock latters
Drives signatre/ Fiea delfaulsa Fi;:;?a] desl?nalarla Nome di chl firma in stampatello

3
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT caﬁ‘&p}fig D Cow‘l Merva dl
Tutts la spediziont EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizlonl Genarall dl tmsﬁqmﬁkgogusc'qu a3 { lta e q ua ntlt S0 1



